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Ozna uje morebitne nevarnosti pri postopkih ali pogojih, ki v primeru 
nepravilnega ravnanja lahko povzro ijo smrt, poškodbo ali druge hude 
neželene reakcije.

Ozna uje morebitne nevarnosti pri postopkih ali pogojih, ki v primeru 
nepravilnega ravnanja lahko povzro ijo poškodbo ali okvaro opreme.

OPOMBA Pojasni ali podrobno razloži postopek ali pogoj.
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zaklepa funkcij
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Ta navodila vsebujejo informacije o namestitvi, uporabi in vzdrževanju bolnišni nih 
postelj za akutno nego Arjo Enterprise® 9000X . Te postelje imajo številne funkcije, 
ki zagotavljajo optimalen položaj negovanja tako za bolnika kot negovalca.
Standardna oprema:

• Zložljive dvojne stranske ograje z vgrajenimi krmilnimi gumbi
• Elektri no prilagajanje višine postelje in naklona nožnega dela
• Elektri no nastavljivo zložljivo naslonjalo
• Napredni sistem za nastavljanje posteljnega dna Bio-Contour®
• Funkcija Auto-Chair (samodejno oblikovanje sediš a)
• Elektri no prilagajanje naklona vzglavja navzdol (Trendelenburgov položaj) 

in naklona vznožja navzdol (obratni Trendelenburgov položaj)
• Ro na izbira žilnega položaja za podkolenski del
• Podlaga za vzmetnico z odstranljivimi ploš ami
• Po dolžini nastavljivo posteljno dno
• Vodila za drenažne vre ke
• Podposteljna osvetlitev
• 125-mm enojna kolesca
• Tehtanje bolnika in zaznavanje izstopa bolnika

Dodatna oprema:
• Sistem proti ukleš enju
• 150-mm (enojna ali dvojna) kolesca
• Odlagalnik (polica za posteljnino)
• 5. kolo
• Vodila DIN za dodatno opremo
• Zaklepna vzglavna in vznožna stranica
• Radiotransparentno naslonjalo s pladnjem za kasete za rentgensko slikanje
• Ravne podloge
• Intuitivni pomo nik za upravljanje IndiGo™
• Zavorni drog za povezavo kolesc
• Pedal za prilagajanje višine postelje

Dodatno opremo stranka izbere pri naro ilu. Izbrane možnosti so ozna ene 
s številko modela opreme.

OPOMBA
Ne uporabljajte ukrivljenih podlog skupaj z ravnimi.
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Številka modela  in serijska številka  sta navedeni na specifikacijski 
nalepki, ki se nahaja na posteljnem okviru pod vzglavno stranico.

ArjoHuntleigh AB
Hans Michelsensgatan 10
211 20 Malmö, SWEDEN
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A. Vzglavna stranica
B. Vzglavna dvojna stranska ograja
C. Krmilni gumbi za negovalca
D. Naslonski del
E. Vznožna dvojna stranska ograja
F. Krmilni gumbi za bolnika
G. Nadzorna ploš a negovalca (ACP)
H. Sedalni del
I. Stegenski del
J. Podkolenski del
K. Podaljšek podkolenskega dela
L. Vznožna stranica
M. Odlagalnik (polica za posteljnino) (izbirno)
N. Zaklepna ro ica podaljška

O. Zavorni pedal/drog
P. Nastavek za dodatno opremo
Q. Varovalo podaljška
R. sprostitvena ro ica KPO
S. Krmilni gumbi sistema za tehtanje/zaznavanje 

premikanja
T. Vodilo za drenažne vre ke
U. Sprostitvena ro ica dvojne stranske ograje
V. Senzor proti ukleš enju (izbirno)
W. Kolesce
X. Nastavek za trapez
Y. Zavorna pedala na vzglavni strani (izbirno)
Z. Valj ni odbojnik

OPOMBA
5. kolesce (izbirno) ni prikazano na sliki, glejte stran 18.

OPOMBA
Naslonjalu s pladnjem za kasete za rentgensko slikanje so standardno priložene tudi ravne podloge.
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Izdelek je namenjen zagotavljanju opore bolnikom med bivanjem v bolnišnici ali 
drugi negovalni ustanovi. Izdelek omogo a položaj za kardiopulmonalno oživljanje 
in Trendelenburgov položaj ter je opremljen s sistemom za tehtanje. Sistem za 
tehtanje je namenjen samo podajanju referen nih podatkov. Sistema za tehtanje 
se ne sme uporabljati za meritve, na podlagi katerih bi se dolo ali odmerki zdravila. 
Postelja je ustrezna za uporabo v naslednjih primerih:

• Intenzivna/nujna nega v bolnišnici, kjer je potreben 24-urni zdravstveni 
nadzor in neprekinjeno spremljanje bolnikov, npr. na oddelkih za intenzivno 
nego in terapijo.

• Akutna nega v bolnišnici ali drugi zdravstveni ustanovi, kjer je potreben 
zdravstveni nadzor in spremljanje bolnika, npr. splošni medicinski in 
kirurški oddelki.

• Dolgoro na nega v medicinskem okolju, kjer je potreben zdravstveni 
nadzor, spremljanje bolnikov pa je zagotovljeno po potrebi, npr. v domovih 
za starejše ob ane in geriatri nih ustanovah.

Postelja je primerna za bolnike z nizko stopnjo neodvisnosti, ki jih je tvegano 
premikati in oskrbovati in/ali katerih klini no stanje zahteva, da so nameš eni 
z minimalnim fizi nim naporom.
Delno samostojni bolniki lahko, po presoji negovalca, uporabljajo krmilne gumbe 
za prilagoditev svojega položaja.
Posteljno dno se lahko po potrebi postavi v položaj, ki omogo a podporo pri 
klini nih postopkih, kot je morda potrebno glede na zgoraj opredeljena okolja 
uporabe.
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Postelja ni ustrezna za uporabo v naslednjih primerih:
• Doma e okolje, tj. zdravstvena nega na domu.
• Ambulantna nega.
• Bolniki, ki tehtajo manj kot 40 kg.
• Otroci, mlajši od 12 let.

Najve ja priporo ena teža bolnika je 185 kg.

Varna delovna obremenitev postelje je 250 kg.
Varna delovna obremenitev je izra unana tako (v skladu s standardom 
IEC 60601-2-52): 
Najve ja teža oskrbovanca....................................................... 185 kg
Žimnica ................................................................................. 20 kg
Dodatna oprema (vklju no s pritrjenimi bremeni) ....................... 45 kg
SKUPNO ............................................................................... 250 kg

Priporo ena velikost bolnika je: teža ve ja kot ali enaka 40 kg, višina med 146 cm 
in 190 cm ter indeks telesne mase ve ji kot ali enak 17.
Po presoji negovalca so lahko bolniki, višji od 190 cm, nameš eni na podaljšano 
posteljo – glejte razdelek »Nastavitev dolžine postelje« v 4. poglavju. Prepri ajte 
se, da višina bolnika ne presega »dolžine v leže em položaju«, navedene 
v 7. poglavju.

kg40 146 cm BMI 17
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V tem poglavju je opisan postopek namestitve postelje.



13

Namestite posteljo na ravno površino in aktivirajte zavore (glejte stran 16).

Odstranite štiri transportne zaklepne vijake ( ) in podložke ( ); dva zaklepna vijaka 
sta na vzglavnem delu, dva pa na vznožnem delu.

Shranite vijake in podložke, e boste morali posteljo še kdaj prevažati.

1

2 2

1
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Priklopite omrežni vti  v ustrezno elektri no vti nico. Prepri ajte se, da je vti  lahko 
dostopen, da ga lahko v nujnem primeru hitro odklopite.

Ko je postelja priklopljena v elektri no omrežje, na nadzorni ploš i negovalca sveti 
indikator (glejte stran 33).
Napajalni kabel ( ) je opremljen s plasti nim kavljem ( ). Ko postelja ni v uporabi 
ali preden jo premestite, pripnite kavelj na vzglavno stranico, navijte kabel in ga 
obesite na kavelj, kot je prikazano na sliki.

e želite posteljo lo iti od elektri nega omrežja, odklopite omrežni vti  iz elektri ne 
vti nice.
Priklju ek za izravnavo potenciala ( ) se nahaja na vzglavnem delu postelje.
Ko je v bližini bolnika ali negovalca druga elektri na oprema, lahko razliko 
v potencialu med opremami zmanjšate na najnižjo raven tako, da povežete 
njihove priklju ke za izravnavo potenciala.

Podposteljna osvetlitev osvetljuje tla na obeh straneh postelje.
Podposteljna osvetlitev je vedno vklopljena, razen e je postelja v stanju nizke 
porabe energije; glejte razdelek »Na in nizke porabe baterije« na strani 38.

1

2
3
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Nalepka na podaljšku podkolenskega dela ozna uje ustrezno velikost vzmetnice:

Vzmetnice 
in dvojne 
stranske ograje 

Pri izbiri kombinacije postelje in vzmetnice je treba upoštevati uporabo dvojnih 
stranskih ograj glede na klini no oceno posameznega bolnika in v skladu 
z lokalnimi predpisi.
Pri dolo anju ustreznosti vzmetnice za uporabo z dvojnimi stranskimi ograjami 
upoštevajte naslednje dejavnike:

• Postelja je zasnovana tako, da pri uporabi penastih vzmetnic debeline do 
18 cm omogo a sprejemljivo višino dvojnih stranskih ograj.

• Specializirane pogonske zra ne/penaste nadomestne vzmetnice obi ajno 
ovijejo bolnika, ko je ta nameš en v postelji, in so lahko na splošno globlje 
od penastih vzmetnic, ne da bi pri tem ogrožale varnost bolnika. Druge vrste 
specializiranih nadomestnih vzmetnic je treba pred uporabo oceniti, da 
njihova velikost ustreza postelji.

• Prevleke za vzmetnice niso priporo ljive za uporabo s to posteljo.
• Za zagotovitev skladnosti s standardom IEC 60601-2-52 je treba uporabljati 

odobreno vzmetnico podjetja Arjo. Pri uporabi drugih vzmetnic mora 
skladnost s tem standardom potrditi uporabnik.

• Za ve  informacij o ustreznih in nadomestnih vzmetnicah se obrnite 
na lokalnega predstavnika podjetja Arjo ali pooblaš enega distributerja. 
Na koncu tega priro nika je seznam prodajnih mest podjetja Arjo.

OPOMBA
Številke 1, 2 in 3 na nalepki ozna ujejo razli ne dolžine posteljnega dna; glejte »Nastavitev dolžine 
postelje« na strani 23.

12.5 - 18cm

88cm

1 - 191cm
2 - 202cm
3 - 214cm
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V tem poglavju je opisana uporaba postelje.

Zavorna pedala na vznožju postelje sta povezana z zavornim drogom za povezavo 
kolesc, ki omogo a lažje upravljanje pedalov, še posebej, e je posteljno dno 
zelo nizko.
Pedala je mogo e nastaviti na tri položaje, kot je prikazano spodaj:

•  zavirajo vsa štiri kolesca.
•  vsa štiri kolesca se prosto vrtijo in sukajo.

 vsa štiri kolesca se lahko vrtijo, vendar je krmilno kolesce 
(glejte spodaj) blokirano, tako da se ne more sukati. To omogo a 
premikanje postelje v ravni liniji.

Uporaba 
krmilnega 
kolesca

Posteljo postavite tako, da so vsa kolesca poravnana v smeri gibanja. Dvignite 
pedala, da blokirate krmilno kolesce, in premaknite posteljo tako, da jo potiskate 
iz nasprotne smeri.

OPOMBA
Krmilno kolesce je lahko nameš eno na katerem koli koncu postelje, kot se odlo i stranka.

OPOMBA
Zavorni pedal na dejanskem izdelku je lahko nekoliko druga en, vendar ostanejo njegova 
funkcionalnost in navodila za uporabo nespremenjeni.
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Zavorna pedala 
na vzglavni 
strani

Na vzglavni strani postelje so nameš eni zavorni pedali ( ). Ti delujejo na enak 
na in kot pedali na vznožni strani.

Višino postelje lahko prilagodite prek nadzorne ploš e postelje in prek pedala 
v bližini vznožja postelje.

Pokrov pedala dvignite z nogo in pritisnite levo stran, da dvignete posteljo. Pritisnite 
desno stran pedala, da spustite posteljo.

1
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5. kolo omogo a izboljšano mobilnost in krmiljenje.

1. Stopite na vzglavno stran pedala za aktivacijo 5. kolesa (A).  
5. kolo (B) se bo spuš alo, dokler se ne dotakne tal. 

2. Prepri ajte se, da so zavore odklenjene in da je zavorni pedal v položaju 
»Prosto«.  

3. Postelja je pripravljena na premikanje.

1. Stopite na vznožno stran pedala za aktivacijo 5. kolesa (A). 
2. Prepri ajte se, da se je 5. kolo (B) dvignilo s tal.

Vznožna stran

Del pri glavi
A

B

Nastavite zavorni pedal 
v položaj »prosti tek«



19

Pridržite kateri koli ro aj dvojne stranske ograje ( ). Povlecite moder sprostitveni 
vzvod ( ), spustite dvojno stransko ograjo ( ) in jo hkrati pridržite, dokler ni povsem 
spuš ena. Dvojna stranska ograja se zloži pod posteljno dno.

Pridržite kateri koli ro aj dvojne stranske ograje ( ). Povlecite dvojno stransko 
ograjo navzgor in stran od postelje, dokler se ne zasko i v visokem položaju.

OPOMBA
Vzglavna in vznožna stranska ograja delujeta na enak na in.

1

2

3
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Sprostitveni ro ici CPR za ro no sprostitev sta nameš eni pod podkolenskim 
delom na obeh straneh postelje.

e bolnik utrpi sr ni zastoj, povlecite sprostitveno ro ico CPR ( ). S tem znižate 
naslonjalo ( ) in omogo ite izvedbo kardiopulmonalnega oživljanja.

1

2
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Pladenj za kasete za rentgensko slikanje omogo a rentgensko slikanje prsnega 
koša ne glede na položaj naslonjala in ne da bi bilo bolniku treba vstati s postelje. 

Aktivirajte zavore. Odstranite vzglavno stranico s postelje.
Povlecite gumb (1), da sprostite varovalo, in do konca povlecite pladenj (2).

Sprostite gumb, da pridržite pladenj v povsem odprtem položaju (3). Postavite 
kaseto za rentgensko slikanje (4) na pladenj, tako da se spodnji rob kasete stika 
s spodnjim delom pladnja.

2

1
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Povlecite gumb in potisnite pladenj pod naslonjalo.
Rde a oznaka na vrhu orodja za namestitev rentgena ozna uje zgornji desni kot 
kasete za rentgensko slikanje. Z njim si pomagajte pri pravilni postavitvi kasete. 

Sprostite obra alni gumb, da pladenj zadržite v enem od zasko nih položajev.
Po uporabi do konca izvlecite pladenj in odstranite kaseto za rentgensko slikanje. 
Zaprite pladenj pod naslonjalo in zamenjajte vzglavno stranico.

3
4
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Dolžino postelje je mogo e nastaviti na tri položaje. Ti se obi ajno uporabljajo tako:
Kratka dolžina – za premikanje postelje v omejenih prostorih
Obi ajna dolžina – za obi ajno uporabo
Podaljšana dolžina – za namestitev zelo visokih bolnikov

Povlecite modro zaklepno ro ico podaljška ( ). Povlecite posteljni okvir ( ) v želeni 
položaj in spustite ro ico.

2

1
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Dvignite modro varovalo podaljška ( ), primite sredino kon ne pre ke ( ) in 
izvlecite posteljno dno v želeni položaj. Spustite varovalo.

Zgornji postopek izvedite v obratnem vrstnem redu.

1

2



25

Odlagalnik se uporablja za odlaganje iste posteljnine, ko menjate posteljnino.
Povlecite odlagalnik iz zaprtega položaja pod vznožno stranico.
Po uporabi potisnite odlagalnik nazaj v zaprti položaj.
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Nastavka za trapez ( ) sta nameš ena na vzglavju posteljnega dna.
Nastavki za združljivo dodatno opremo so na vzglavnem ( ) in vznožnem delu ( ) 
postelje.

2

1

3
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Vodila ( ) za oporo drenažnih vre k itd. se nahajajo pod stegenskim in naslonskim 
delom na obeh straneh postelje.

Postelja je lahko opremljena tudi z vodili DIN za dodatno opremo ( ).

1

2
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Vzglavno in vznožno stranico je mogo e preprosto odstraniti s postelje za dostop 
do bolnika.

 Vzglavna in vznožna stranica sta lahko opremljeni z zapornimi varovali 
( ), da se prepre i nenamerna odstranitev. 

 izvlecite varovali ( ) in ju obrnite za etrt obrata ( ); zdaj lahko vznožno 
stranico odstranite s postelje.

Po namestitvi vznožne stranice na posteljo obra ajte varovali, dokler se ne 
zasko ita v zaklenjeni položaj.

2
3

1
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Krmilni gumbi za bolnika in negovalca so vgrajeni v vzglavni dvojni stranski ograji. 
Z njimi upravljate osnovne funkcije postelje. Za bolnike, ki krmilne gumbe na 
dvojnih stranskih ograjah uporabljajo s težavo, je kot dodatna oprema na voljo 
lo en upravljalnik.
Vznožni dvojni stranski ograji imata vgrajeni nadzorno ploš o negovalca (ACP), ki 
jo lahko uporablja samo negovalec. Nadzorna ploš a omogo a popoln nadzor na 
vsemi funkcijami postelje.
Funkcije krmilnih gumbov za bolnika in negovalca ter ACP so opisane na 
naslednjih straneh.

pritisnite in pridržite ustrezen gumb, dokler ne 
dosežete želenega položaja. Dno se bo premikalo, dokler ne spustite gumba 
oziroma dno ne doseže kon nega položaja.

OPOMBA
e ob pritisku gumba zaslišite opozorilni zvok (pisk), to pomeni, da postelja deluje prek rezervne 

baterije – glejte razdelek »Rezervna baterija« na strani 37.

OPOMBA
e gumb držite ve  kot 90 sekund, bo funkcija samodejno onemogo ena, dokler ga ne spustite. 

Funkcijo morate nato odkleniti, kot je opisano v razdelku »Zaklep funkcij« na strani 35.

1
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Krmilni gumbi za bolnika so vgrajeni na notranjo ploš o obeh dvojnih vzglavnih 
stranskih ograj. 

Krmilni gumbi za negovalca so vgrajeni na zunanjo ploš o obeh dvojnih vzglavnih 
stranskih ograj.
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Stegenski del Ta gumba omogo ata dviganje in spuš anje stegenskega dela.
Ko stegenski del prvi  dvignete iz ravnega položaja, je podkolenski del 
v Fowlerjevem položaju (nagnjen navzdol).

e želite podkolenski del postaviti v žilni (vodoravni) položaj, glejte razdelek 
»Prilagajanje podkolenskega dela« na strani 36.

Kot naslonjala Ta gumba omogo ata dviganje in spuš anje naslonjala.

Bio-Contour S pritiskom gumba Bio-Contour gor se hkrati dvigneta naslonski in stegenski del, 
kar omogo a pokon no držo bolnika. Dvignjen stegenski del prepre uje, da bi 
bolnik zdrsnil s postelje.

S pritiskom gumba Bio-Contour dol se posteljno dno vrne v vodoravni položaj.

Višina 
posteljnega 
dna

Ta gumba omogo ata dviganje in spuš anje posteljnega dna.
Vsi deli se spuš ajo z najvišjo hitrostjo, dokler postelja ne doseže nizkega položaja 
(40 cm*), nato pa se še naprej spuš a s polovi no hitrostjo, dokler ne doseže zelo 
nizkega položaja (32 cm*). 
(*Dimenzije nizkega položaja in zelo nizkega položaja so namenjene samo za 
referenco.)

OPOMBA
Posteljno dno se ne bo spustilo do zelo nizkega položaja, e je dno postelje nagnjeno 
(v Trendelenburgovem položaju ali obratnem Trendelenburgovem položaju).
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Krmilni gumbi na upravljalniku delujejo na enak na in kot tisti na stranskih ograjah 
(glejte stran 31).
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Nadzorni ploš i negovalca sta nameš eni na zunanjih ploš ah obeh vznožnih 
dvojnih stranskih ograj. ACP-ja na levi in desni strani postelje imata razli no 
razporeditev gumbov. 

Indikator delovanja – sveti, ko je postelja priklopljena v elektri no omrežje.

Indikator baterije – glejte razdelek »Rezervna baterija« na strani 37.

Višina 
posteljnega 
dna 

Ta gumba omogo ata dviganje in spuš anje posteljnega dna.
Vsi deli se spuš ajo z najvišjo hitrostjo, dokler postelja ne doseže nizkega položaja 
(40 cm*), nato pa se še naprej spuš a s polovi no hitrostjo, dokler ne doseže zelo 
nizkega položaja (32 cm*). 
(*Dimenzije nizkega položaja in zelo nizkega položaja so namenjene samo za 
referenco.)

OPOMBA
Posteljno dno se ne bo spustilo do zelo nizkega položaja, e je dno postelje nagnjeno 
(v Trendelenburgovem položaju ali obratnem Trendelenburgovem položaju).
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Naslonjalo Ta gumba omogo ata dviganje in spuš anje naslonjala.
Naslonjalo se za asno zaustavi, ko doseže kot pribl. 30º nad vodoravnim 
položajem.

Stegenski del Ta gumba omogo ata dviganje in spuš anje stegenskega dela.
Ko stegenski del prvi  dvignete iz ravnega položaja, je podkolenski del 
v Fowlerjevem položaju (nagnjen navzdol).

e želite podkolenski del postaviti v žilni (vodoravni) položaj, glejte razdelek 
»Prilagajanje podkolenskega dela« na strani 36.

Auto-Chair 
(samodejno 
oblikovanje 
sediš a)

S pritiskom gumba Auto-Chair gor se hkrati dvigneta naslonski in stegenski del, pri 
emer se zaustavita, ko naslonjalo doseže kot 45º. Še naprej držite gumb, da se 

vznožni del dna postelje zniža in dobi obliko sedeža.
e je kot naslonjala ve ji od 45º, se naslonjalo znova nastavi na kot 45º, da 

prepre i prevrnitev bolnika.
S pritiskom gumba Auto-Chair dol se posteljno dno vrne v vodoravni položaj.

Kot nagiba
Ta gumb spusti vzglavni del posteljnega dna (Trendelenburgov položaj).

Ta gumb spusti vznožni del posteljnega dna (obrnjeni Trendelenburgov položaj).

Položaj za KPO e bolnik utrpi sr ni infarkt, pritisnite in zadržite gumb za KPO. Posteljno dno se 
bo poravnalo (in po potrebi spustilo), kar bo omogo ilo izvajanje oživljanja.
Gumb KPO preglasi nastavitve zaklepa funkcij.

OPOMBA
Pri vra anju iz naklonskega položaja se posteljno dno za asno zaustavi v vodoravnem 
položaju (brez naklona).
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Zaklep funkcij lahko uporabite, da prepre ite delovanje krmilnih gumbov, npr. ko bi 
lahko nenamerno premikanje posteljnega dna poškodovalo bolnika.

Pritisnite gumb za zaklep funkcij. Indikator nad gumbom zasveti.

Pritisnite gumbe na ACP-ju, ki ustrezajo funkcijam, ki jih želite zakleniti ali odkleniti. 
Indikator LED »zaklepa« nad vsakim funkcijskim gumbom prikazuje trenutno 
stanje:

Vklopljen indikator LED = zaklenjena funkcija
Izklopljen indikator LED = odklenjena funkcija.

Ko so vse funkcije zaklenjene ali odklenjene, kot je zahtevano, znova pritisnite 
gumb za zaklep funkcij ali po akajte pet sekund. Indikator nad gumbom za zaklep 
funkcij se izklopi in nastavitve zaklepa se shranijo.

OPOMBA
Ko se funkcija zaklene, so vse z njo povezane funkcije samodejno onemogo ene, npr. zaklep 
naslonjala onemogo i tudi funkciji Bio-Contour in Auto-Chair.

OPOMBA
Nastavitve zaklepa funkcij se ohranijo, e posteljo odklopite iz elektri nega napajanja.



36

Ko je stegenski del dvignjen, je mogo e podkolenski del ro no postaviti v žilni 
(vodoravni) položaj.
Pridržite stranico okvirja podkolenskega dela. Dvigujte podkolenski del ( ), dokler 
se ne zasko i ( ).

Uporabite krmilne gumbe za negovalca ali ACP, da znižate stegenski del 
v vodoravni položaj; nato znova dvignite stegenski del.

1

2
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Rezervna baterija omogo a kratkotrajno upravljanje postelje, ko je slednja 
odklopljena iz elektri nega napajanja ali v sili, ko elektri no napajanje ni na voljo.
Raven napolnjenosti baterije je ozna ena na naslednje na ine:

e postelja med delovanjem oddaja prekinjen opozorilni zvok (pisk-pisk-pisk), 
je raven napolnjenosti baterije med 75 % in 100 %.
V tem primeru vse funkcije postelje še vedno delujejo.

e postelja med delovanjem oddaja neprekinjen opozorilni zvok, je raven 
napolnjenosti baterije med 10 % in 75 %.
V tem primeru vse funkcije postelje še vedno delujejo.

e indikator baterije na ploš i ACP sveti rde e, je raven napolnjenosti baterije manj 
kot 10 %.
V tem primeru so vse funkcije zaklenjene.
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Polnjenje 
rezervne 
baterije

Baterijo napolnite tako, da posteljo priklju ite v elektri no omrežje. Kadar je 
baterija povsem prazna, jo polnite vsaj osem ur.
Med polnjenjem baterije indikator baterije na ploš i ACP sveti rumeno. Ko je 
baterija napolnjena, se indikator izklopi.

Na in nizke 
porabe baterije

Ko je postelja odklopljena iz elektri nega omrežja, preklopi v na in nizke porabe 
energije, da prihrani energijo. V tem stanju so podposteljna osvetlitev, indikatorji 
na nadzornih ploš ah in zaslon sistema za tehtanje izklopljeni.
S pritiskom katerega koli krmilnega gumba prekli ete na in nizke porabe energije. 
Postelja se vrne v na in nizke porabe energije v roku dveh minut po pritisku 
zadnjega krmilnega gumba.

Neprekinjeno delovanje krmilnih gumbov lahko preseže obratovalni cikel 
elektri nega sistema postelje, kar povzro i utripanje indikatorjev nad gumbi. 
Po 30 sekundah indikatorji za nejo svetiti in vse funkcije se zaklenejo.
V tem primeru po akajte vsaj 18 minut in nato nadaljujte s postopkom odklepanja, 
ki je opisan v razdelku »Zaklep funkcij« na strani 35.
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Krmilni gumbi sistema za tehtanje se nahajajo na vznožnih dvojnih stranskih 
ograjah.

 kaže težo bolnika v kilogramih. Prikazuje lahko tudi druge informacije, 
npr. kote delov postelje.

 ta gumb se uporablja za izra un in prikaz trenutne teže bolnika.

 ta gumb omogo a dodajanje ali odstranjevanje 
predmetov s postelje brez vpliva na prikazano bolnikovo težo.

 ta gumb se uporablja za ponastavitev sistema za tehtanje pri prvi nastavitvi 
postelje in pred novim bolnikom.

 ta gumb omogo a prikaz bolnikove teže, zaokrožene na 100 g 
ali 500 g.
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Natan nost Sistem za tehtanje je zelo ob utljiv, zato lahko nanj vplivajo številni zunanji 
dejavniki. Za najboljše delovanje upoštevajte naslednje previdnostne ukrepe:

• Prepri ajte se, da je postelja na ravni površini.
• Prepri ajte se, da so bili transportni zaklepni vijaki in podložke odstranjeni 

pred uporabo – glejte stran 7.
• Posteljo namestite tako, da se ne dotika ovir, npr. sten, pohištva, kablov 

ali zaves.
• Prepri ajte se, da je bolnik med tehtanjem v celoti na vzmetnici.
• Med tehtanjem mora biti bolnik im bolj pri miru, druge osebe pa se ne 

smejo dotikati postelje.
• Prepri ajte se, da se bolnik, blazine in posteljnina med tehtanjem ne 

dotikajo vzglavne stranice.

2

1

Podro ja, ki vplivajo na tehtanje bolnika
Podro ja, ki ne vplivajo na tehtanje bolnika

OPOMBA
Pred dodajanjem ali odstranjevanjem predmetov (npr. urinske vre ke, stojala za infuzijo, rpalke za 
vzmetnico, posteljnina) uporabite funkcijo SAMODEJNE IZRAVNAVE.
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Zagon Ko priklju ite posteljo na elektri no omrežje, morate sistem za tehtanje zagnati na 
naslednji na in:
1. Položite vzmetnico, posteljnino in vso potrebno dodatno opremo na posteljo. 

Bolnik še ne sme biti na postelji.

2. Enkrat pritisnite gumb .

3. ez nekaj sekund se na zaslonu prikaže .

4. Bolnik se zdaj lahko uleže na posteljo.

5. Ko je bolnik na postelji, postelje ne smete znova nastaviti na ni lo. 
e dodajate ali odstranjujete predmete s postelje, npr. posteljnino ali 

dodatno opremo, uporabite funkcijo za samodejno izravnavo.
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Tehtanje Izra un in prikaz bolnikove teže:
1. Ko bolnik leži na sredini postelje, enkrat pritisnite gumb . 

2. Dokler teža ni prikazana, zaslon prikazuje vzorec premikajo ega se krogca.

3. Bolnikova teža bo prikazana deset sekund, nate se zaslon ugasne.

Bolnikova teža je obi ajno zaokrožena na najbližjih 500 g, to lahko s pritiskom 
gumba  za asno spremenite na 100 g. Ob naslednjem pritisku 
gumba  bo zaslon preklopil na 500 g.

Samodejna 
izravnava

Funkcija samodejne izravnave omogo a dodajanje ali odstranjevanje teže 
(do najve  100 kg) brez vpliva na bolnikovo težo.
1. Ko bolnik leži na postelji, enkrat pritisnite gumb .

2. Dokler teža ni prikazana, zaslon prikazuje vzorec premikajo ega se krogca.

3. Na zaslonu se prikaže , kar pomeni, da je sistem v na inu 
samodejne izravnave.

4. Po potrebi dodajte ali odstranite dodatno opremo, posteljnino, blazine itd.

5. Znova pritisnite gumb .

6. Na zaslonu bo nekaj sekund prikazan vzorec premikajo ega se krogca, nato 
se bo znova prikazala bolnikova teža.

OPOMBA
Prikaz teže na 100 g lahko uporabljate samo za primerjalne meritve.
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Kode napak Kode napak se prikazujejo na zaslonu. Ozna ujejo težavo sistema za tehtanje, ki 
se morda pojavi zaradi napake upravljavca ali mogo e okvare.
V spodnji tabeli so prikazane obi ajne kode napak, njihov pomen in možni vzroki.

Oznaka 
naklona

Pri uporabi krmilnih gumbov za naklon ali nagib naslonjala sistem za tehtanje 
prikazuje približen naklon izbrane funkcije v stopinjah.
Nakloni so prikazani glede na tla, zato se prikazane vrednosti za naklon naslonjala 
in stegenskega dela spremenijo, kadar je posteljno dno nagnjeno.
Kot nagiba je prikazan kot pozitivna vrednost za nagib z vzglavjem navzdol in kot 
negativna vrednost za nagib z vznožjem navzdol.

Napajanje z baterijo Priklju ite posteljo na elektri no omrežje in znova 
zaženite sistem za tehtanje – glejte stran 41

Znižanje teže pri samodejni 
izravnavi za ve  kot 100 kg Znova namestite odstranjeno težo s postelje

Zvišanje teže pri samodejni 
izravnavi za ve  kot 100 kg Odstranite dodano težo s postelje

Teže ni bilo mogo e 
od itati v 10 sekundah

Glejte to ke v razdelku »Natan nost« na 
strani 40

OPOMBA
e je na zaslonu prikazana kakšna druga koda napake, preverite servisni priro nik izdelka ali se 

obrnite na pooblaš enega serviserja podjetja Arjo.
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Sistem za zaznavanje premikanja bolnika lahko nastavite, da sproži alarm 
v primeru neželenega premikanja bolnika. Ob utljivost zaznavanja premikanja 
bolnika glede na sredino posteljnega dna se lahko spreminja postopoma.
Krmilni gumbi sistema za zaznavanje premikanja bolnika se nahajajo na vznožnih 
dvojnih stranskih ograjah.

ta gumb vklopi/izklopi zaznavanje premikanja bolnika in pove a 
ob utljivost sistema.

 indikator prikazuje trenutno stanje 
sistema in izbrano ob utljivost zaznavanja premikanja bolnika.

ta gumb vklopi/izklopi zaznavanje premikanja bolnika in zmanjša 
ob utljivost sistema.

Uporaba Pred vklopom zaznavanja premikanja bolnika morate preveriti naslednje:
• Teža bolnika je bila izmerjena in zabeležena.
• Vsi dodatni predmeti (npr. dodatna oprema) so bili upoštevani s funkcijo 

samodejne izravnave.
• Zaslon sistema za tehtanje je prazen.

VariZone

OPOMBA
Prilagajanje profila posteljnega dna med vklopljenim zaznavanjem premikanja bolnika lahko sproži 
alarm, e je zaznavanje premikanja bolnika nastavljeno na visoko ob utljivost.
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Za vklop zaznavanja premikanja bolnika za dve sekundi pritisnite gumb  
ali .
Indikator praga bo utripal in prikazal raven praga alarma.
Bolj kot je utripajo i indikator levo, nižji je prag alarma – zaznani bodo že majhni 
premiki bolnika v postelji.
Bolj kot je utripajo i indikator desno, višji je prag alarma – zaznani bodo samo ve ji 
premiki, ko na primer e bolnik vstane s postelje.

Pritisnite in zadržite gumb ; utripajo i indikator se pomika proti desni. 
Ko dosežete želeni prag, spustite gumb.

Pritisnite in zadržite gumb ; utripajo i indikator se pomika proti levi. 
Ko dosežete želeni prag, spustite gumb.

ez nekaj sekund indikator neha utripati in sveti, kar pomeni, da je zaznavanje 
premikanja bolnika vklopljeno.

e je zaznano premikanje bolnika nad pragom, se sproži zvo ni alarm, indikator 
praga pa za ne utripati.

Enkrat pritisnite gumb  ali gumb .
Alarm in indikator praga se bosta izklopila, kar pomeni, da je zaznavanje 
premikanja izklopljeno.



46

Sistem proti ukleš enju je zasnovan za zaznavanje ukleš enja bolnika med okvir 
in posteljno dno, ko posteljno dno spuš ate, nagibate ali premikate v položaj 
Auto-Chair. Sistem je trajno vklopljen in ga ni mogo e izklopiti.

Štirje infrarde i senzorji ( ), po en nad vsakim kolescem, ustvarjajo neviden žarek 
okoli posteljnega dna ( ).

e je žarek prekinjen (npr. z bolnikovo okon ino) med spuš anjem posteljnega 
dna, se posteljno dno zaustavi, na zaslonu sistema za tehtanje pa se prikaže 

. To ne vpliva na dvigovanje posteljnega dna.

1
22

3

OPOMBA
Sistem proti ukleš enju se lahko sproži tudi, e žarek prekine posteljnina itd.
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Štiri dele posteljnega dna (naslonski, sedalni, stegenski in podkolenski del) lahko 
odstranite, tako da jih povle ete navzgor iz okvirja posteljnega dna.

Pred odstranitvijo podkolenskega dela ( ) dvignite podaljšek podkolenskega 
dela ( ).

Za zamenjavo posameznega dela se prepri ajte, da je pravilno postavljen na okvir 
posteljnega dna, in nato mo no pritisnite navzdol, da se zasko i.

Podaljšek podkolenskega dela ( ) zamenjajte tako, da ga pripnete na konec okvirja 
posteljnega dna.

12
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Posteljo o istite in razkužite vsak teden in preden jo za ne uporabljati nov bolnik.

iš enje S postelje odstranite vzmetnico in vso dodatno opremo.
Pred iš enjem odstranite vzglavne in vznožne stranice ter podloge 
posteljnega dna. 
Med iš enju nosite ustrezno zaš itno obleko ter vse površine obrišite s toplo krpo 
za enkratno uporabo, namo eno v vodi z nevtralnim istilnim sredstvom.
Za nite pri zgornjih delih postelje in o istite vse vodoravne površine. iš enje 
nadaljujte proti spodnjim delom postelje in nazadnje o istite kolesa. Posebno 
pozornost namenite iš enju površin, v katerih se lahko nabira prah ali umazanija.
Površine pobrišite z novo krpo za enkratno uporabo, namo eno v isto vodo, in jih 
osušite s papirnimi brisa ami za enkratno uporabo.
Pred zamenjavo vzmetnice po akajte, da se o iš eni deli posušijo.

Razkuževanje Ko o istite posteljo, kot je opisano zgoraj, pobrišite vse površine z raztopino 
natrijevega dikloroizocianurata (NaDCC) s koncentracijo klora tiso  delcev na 
milijon (0,1 %).
V primeru nabranih telesnih teko in, npr. krvi, mora biti koncentracija klora 
v NaDCC povišana na 10.000 delcev na milijon (1 %).

Uporaba drugih 
razkužil

Podjetje Arjo kot razkužilo priporo a natrijev dikloroizocianurat (NaDCC), ker je 
u inkovit, stabilen in ima precej nevtralen pH. V ustanovah za zdravstveno nego 
se uporabljajo številna druga razkužila in podjetje Arjo ne more preveriti vseh, 
da bi se prepri ali, ali lahko vpliva na videz ali delovanje postelje.

e pravila ustanove zahtevajo uporabo razkužila, ki ni NaDCC (npr. razred eno 
belilo ali vodikov peroksid), ga uporabljajte previdno in v skladu z navodili 
proizvajalca.

OPOMBA
Ta navodila veljajo tudi za dodatno opremo, vendar ne za vzmetnice. Za uporabo paš kov in ro ajev 
za dvigovanje glejte navodila proizvajalca, ki so priložena izdelku.
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Ta izdelek se med uporabo obrablja. e želite zagotoviti delovanje izdelka v skladu 
z izvirno specifikacijo, morate izvajati preventivna vzdrževalna dela v navedenih 
intervalih.

e je rezultat katerega koli od teh preizkusov nezadovoljiv, se obrnite na podjetje 
Arjo ali pooblaš enega serviserja.

OPOMBA
Izdelka ni mogo e vzdrževati in servisirati, ko je na njem bolnik.

Preverjanje delovanja dvojnih stranskih ograj

Vizualno preverjanje kolesc

Preverjanje delovanja ro ic CPR za ro no sproš anje na obeh straneh 
postelje

Vizualno preverjanje napajalnega kabla in omrežnega vti a

Popoln preizkus vseh funkcij položajev elektri ne postelje (naslonjalo, 
višina, naklon itd.)

Preverjanje pravilnega delovanja krmilnih gumbov bolnika, negovalca 
in nadzornih ploš  negovalca

Preverjanje, ali krmilni gumbi sistema za tehtanje delujejo pravilno 

Preverjanje delovanja sistema proti ukleš enju in iš enje le  
senzorjev (glejte stran 46) (izbirno)

Preverjanje morebitnih poškodb vzmetnice in vdora teko in

Preverjanje trapeza, paš ka in ro aja (izbirno)
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Sistem za tehtanje 
Upoštevajte vse lokalne smernice ali predpise glede potrjevanja in umerjanja 
tehtnic. 
Sistem za tehtanje mora biti pred rokom uporabe, navedenim na postelji, znova 
preverjen. Posteljo je treba znova preveriti vsakih 12 mesecev. e postopek 
preverjanja ni uspešen, morate sistem za tehtanje znova umeriti. 
Glede postopkov za preverjanje in umerjanje preverite servisni priro nik izdelka 
ali se obrnite na pooblaš enega serviserja podjetja Arjo.

Odlagalnik (polica za posteljnino) (izbirno) ostane v zaprtem položaju, ko je vznožje 
nagnjeno do konca navzdol 
Preverjanje, ali postelja deluje pravilno ob uporabi rezervne baterije, kot je opisano 
v razdelku »Preizkus baterije« na strani 51

Preverjanje delovanja kolesc, predvsem zaviranja in krmiljenja

Preverjanje, ali se podkolenski del premakne v Fowlerjev položaj, ko je dvignjen 
stegenski del
Preverjanje, ali podkolenski del varno zasko i v vodoravni (žilnem) položaj, e je 
ro no dvignjen.

Preverjanje, ali so podaljški postelje varno zasko eni v vseh treh položajih

Preverjanje napajalnega kabla in omrežnega vti a; e sta poškodovana, zamenjajte 
celoten sklop; ne uporabljajte vti a, ki je na novo oži en

Preverjanje poškodb in obrabe na vseh dostopnih prožnih kablih

Preverjanje prisotnosti in privitja vseh dostopnih matic, sornikov in drugih pritrdilnih 
elementov 
Preverjanje, ali so vsi dodatki pritrjeni na posteljo, zlasti pritrdilni elementi in 
premi ni deli

1
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Preizkus 
baterije

Preverite stanje rezervne baterije, tako da izvedete naslednji preizkus.
1. Posteljo odklopite iz elektri nega omrežja.

2. Dvignite posteljno dno na najvišji položaj – ignorirajte opozorilni zvok baterije.

3. Dvignite naslonski in stegenski del do konca.

4. Pritisnite in pridržite gumb KPO. Posteljno dno se bo poravnalo in spustilo na 
srednje visok položaj.

5. Spustite posteljno dno v najnižji položaj.

6. Nagnite vzglavje do konca navzdol (Trendelenburgov položaj).

7. Znova premaknite posteljno dno v raven položaj. Nagnite vznožje do konca 
navzdol (obratni Trendelenburgov položaj).

e preizkus ni uspešno opravljen, priklopite posteljo v elektri no napajanje za vsaj 
osem ur, da se baterija napolni, in nato znova opravite preizkus. e vam znova ne 
uspe, se obrnite na podjetje Arjo ali pooblaš enega serviserja.
Za najboljše delovanje mora pooblaš eni serviser zamenjati rezervno baterijo 
vsaka štiri leta.
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e oprema ne deluje pravilno, najdete v spodnji tabeli nekaj preprostih preizkusov 
in ukrepov za odpravo težav. e s pomo jo teh ukrepov ne rešite težav, se obrnite 
na podjetje Arjo ali pooblaš enega serviserja.

»Piskajo « zvok pri uporabi 
postelje

Postelja deluje prek 
rezervne baterije

Preverite, ali je napajalni kabel priklopljen 
in ali je z elektri nim omrežjem vse v redu
Preverite varovalko v omrežnem vti u 
( e je nameš ena)

Ena ali ve  funkcij postelje 
ne deluje

Funkcije so zaklenjene 
na ploš i ACP Odklenite funkcije na ploš i ACP

Posteljo je težko premikati Zavorni pedali so 
v položaju za krmiljenje

Nastavite zavorna pedala v položaj 
»prosti tek«

Vsi indikatorji na ploš i ACP 
svetijo ali utripajo

Presežen je obratovalni 
cikel elektri nega 
sistema

Glejte razdelek »Zaklep obratovalnega 
cikla« na strani 38

Posteljnega dna ni mogo e 
znižati

Napaka programske 
opreme za nadzor 
višine

Dvignite posteljno dno v najvišji položaj, 
da ponastavite programsko opremo

Prikazana je koda napake 
E300

Krmilni gumb je bil 
pritisnjen ve  kot 
90 sekund

Spustite krmilne gumbe. e koda napake 
ne izgine, pokli ite pooblaš enega 
serviserja Arjo

Posteljnega dna ni mogo e 
znižati in prikazana je koda 
napake AES

Vklopljen je sistem proti 
ukleš enju

Odstranite ovire pod posteljnim dnom. 
e postelje še vedno ni mogo e spustiti, 

se obrnite na pooblaš enega serviserja 
podjetja Arjo

Koda napake E410 Servisna napaka Pokli ite pooblaš enega serviserja 
podjetja Arjo

Ko se bolnik premakne na 
postelji, se sproži alarm

Prag zaznavanje 
premikanja je prenizek Pove ajte nastavitev praga VariZone

Napake pri prikazu teže 
bolnika Posteljno dno je ovirano

Preverite, ali se posteljno dno dotika 
pohištva, zaves, kablov itd.
Preverite, ali je bila teža dodana na 
posteljo brez funkcije samodejne 
izravnave.

Naslonjalo se ne spusti s 
sprostitveno ro ico CPR za 
ro no sprostitev

Bolnik ni dovolj 
obremenil naslonjala

Potisnite naslonjalo navzdol, da se za ne 
spuš ati

Koda napake E001 Napajanje z baterijo
Priklju ite posteljo na elektri no omrežje 
in znova zaženite sistem za tehtanje – 
glejte stran 41

Koda napake E002
Znižanje teže pri 
samodejni izravnavi za 
ve  kot 100 kg

Znova namestite odstranjeno težo 
s postelje
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Koda napake E003
Zvišanje teže pri 
samodejni izravnavi za 
ve  kot 100 kg

Odstranite dodano težo s postelje

Koda napake E102 Teže ni bilo mogo e 
od itati v 10 sekundah

Glejte to ke v razdelku »Natan nost« na 
strani 40
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Nadzorna programska oprema postelje prikazuje težave elektri nega sistema 
z utripanjem indikatorjev na nadzorni ploš i negovalca (ACP). e se prikažejo 
spodnje oznake, se obrnite na podjetje Arjo ali pooblaš enega serviserja.

Obi ajna življenjska doba te opreme je deset (10) let. »Življenjska doba« je 
opredeljena kot obdobje, v katerem izdelek ohrani dolo eno zmogljivost in varnost, 
e je bil vzdrževan in uporabljen v pogojih obi ajne uporabe skladno z zahtevami 

v teh navodilih.

Indikatorja višine posteljnega dna in nagiba 
vzglavja navzdol na ploš i ACP utripata

Okvara višinskega pogona (vznožje)

Indikatorja višine posteljnega dna in nagiba 
vznožja navzdol na ploš i ACP utripata

Okvara višinskega pogona (vzglavje)

Utripanje indikatorja naslonjala ACP Okvara pogona naslonjala

Indikator stegenska dela na ploš i ACP 
utripa

Okvara pogona stegenskega dela

Indikatorji višine posteljnega dna, naklona 
vzglavja navzdol ter naslonskega in 
stegenskega dela utripajo

Okvara krmilne enote
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Priporo ena dodatna oprema za posteljo je navedena v spodnji tabeli.
Upoštevajte, da nekateri izdelki morda niso na voljo v vseh državah.

Oxylog je registrirana blagovna znamka podjetja Dräger Medical.

Trapez s paš kom in prijemalom ENT-ACC01

Stojalo za infuzijo ENT-ACC02

Jeklene zanke za stojalo za infuzijo ENT-ACC02 SH

Tripozicijski trapez s paš kom in prijemalom ENT-ACC03

Stojalo za infuzijo z naklonom ENT-ACC04

Okvir za zlome ENT-ACC05

Držalo za injekcijsko rpalko ENT-ACC07

Držalo za kisikovo jeklenko (za valj tipa CD, D, E in PD) ENT-ACC08

Majhen sestav za vleko ENT-ACC10

Držalo ploš e ACP ENT-ACC11

Dodatni kavlji za stojalo za infuzijo ENT-ACC14

Kavelj za odlaganje napajalnega kabla (dobavljen s posteljo) ENT-ACC15

Držalo za kisikovo jeklenko (za valj tipa B5) ENT-ACC18

Držalo vsebnika za urin ENT-ACC19

Stojalo za infuzijo za ve je obremenitve ENT-ACC24

Montažni drog za pretvornik ENT-ACC26

Sestav za vleko na vzglavnem delu ENT-ACC32

Vzglavna ploš a za intenzivno nego (vzglavna stranica) ENT-ACC34

Nosilec za opremo Oxylog® ENT-ACC40

Držalo no ne posode ENT-ACC56

Držalo za kisikovo jeklenko ENT-ACC58

Polica za zaslon ENT-ACC64

Držalo za infuzijsko vre ko s teko ino, nameš eno na trapez ENT-ACC65

Vznožne ploš e za zapolnitev ENT-ACC66

Držalo vsebnika za urin ENT-ACC69

Stojalo za infuzijo ENT-ACC71

Polica za zaslon ENT-ACC74

Vgrajeno stojalo za infuzijo ENT-ACC89

1 kabel 2,895 Ne /
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Varna delovna nosilnost 250 kg

Najve ja teža oskrbovanca 185 kg

Teža izdelka (pribl.) 180 kg

Glasnost pribl. 50 dB

Delovni pogoji

Temperatura od 10 °C do 40 °C (od 50 °F do 104 °F)

Relativna vlažnost 20–90 % pri 30 °C, nekondenzirajo a

Atmosferski tlak 700–1060 hPa

Vhodna mo

najve  3 A pri izmeni nem toku 230 V, 50/60 Hz
najve  3 A pri izmeni nem toku 230 V, 60 Hz 
(KSA)
najve  5,8 A pri izmeni nem toku 120 V, 60 Hz
najve  6,8 pri izmeni nem toku 100 V 50/60 Hz

Obratovalni cikel 10 % (2 min. vklopljeno, 18 min. izklopljeno)

Varnostni standardi v ZDA/Kanadi EN/IEC 60601-1:2005 AMD1:2012
ANSI/AAMI ES60601-1 (2005) 
AMD 1 (2012)
CAN/CSA-C22.2 Št. 60601-1:14
IEC60601-2-52:2015

Zaš ita pred elektri nim udarom Razred I Vrsta B

EMC Skladno s standardom IEC 60601-1-2:2014

Priklju ek za izravnavo potenciala Skladno s standardom EN/IEC 60601-1:2005 
AMD1:2012

Zaš ita pred vdorom teko in IPX4

Rezervna baterija 2 x 12 V, zaporedno vezana, zatesnjena, 
polnilna – svin eno-kislinska, 1,3 Ah

Minimalni interval preverjanja (delitev skale) e 500 g

Minimalna kapaciteta 10 kg

Najve ja kapaciteta 250 kg

Odobritve Odobritev tipa EC št. UK3074. V skladu 
z Direktivo 2014/31/EU razreda III.
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Skupna dolžina

Položaj 1 (kratko) 224 cm

Položaj 2 (obi ajno) 235 cm

Položaj 3 (podaljšano) 247 cm

Dolžina v leže em položaju

Položaj 1 (kratko) 192 cm

Položaj 2 (obi ajno) 203 cm

Položaj 3 (podaljšano) 215 cm

Skupna širina 103 cm

Višina posteljnega dna (od sredine sedalnega dela do tal)

S 125-mm kolesi 32–76 cm rebraste podloge
34–78 cm ravne podloge

S 150-mm kolesi 34–78 cm rebraste podloge
36–80 cm ravne podloge

Kot naklona vzglavja navzdol 12° min

Kot naklona vznožja navzdol 12° min

Velikost vzmetnice (glejte razdelek »Vzmetnice« na strani 15)

Položaj 2 (obi ajno) 202 cm x 88 cm, debelina 12,5–18 cm

Koti posteljnega dna

• Opremo, ki ima elektri ne in elektronske komponente, je treba razstaviti in reciklirati kot odpadno 
elektri no in elektronsko opremo (OEEO) ali v skladu z lokalnimi ali nacionalnimi predpisi.

• Vse baterije v izdelku je treba reciklirati lo eno. Baterije odstranite v skladu z nacionalnimi 
ali lokalnimi predpisi.

• Sestavne dele, ki so v glavnem izdelani iz razli nih vrst kovin (ki vsebujejo ve  kot 90 mas. % 
kovin), na primer okvir postelje, je treba reciklirati kot kovine.

maks.
maks.
maks.
min.
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Z izdelkom ravnajte previdno. Pazite, da vam ne pade. Prepre ite sunke ali mo ne udarce.
To opremo hranite v istem, suhem in dobro prezra evanem prostoru, ki ustreza naslednjim 
pogojem:

Temperatura od -10 °C do 50 °C (od 14 °F do 122 °F)

Relativna vlažnost 20–90 % pri 30 °C, nekondenzirajo a

Atmosferski tlak 700–1060 hPa

Varna delovna nosilnost

Najve ja teža oskrbovanca

Izmeni ni tok (a.c.)

Svarilo

Glejte navodila za uporabo

Uporabljen del tipa B
Deli v stiku z uporabnikom so: zgornji del okvirja, krmilni gumbi 
postelje, dvojne stranske ograje, vzglavne in vznožne stranice

Proizvajalec/datum izdelave

Oznaka CE, ki pomeni skladnost z usklajeno zakonodajo Evropske 
skupnosti 
Številke pomenijo nadzor priglašenega organa. 

Serijska številka

Številka modela

Ta simbol pomeni, da je izdelek medicinski pripomo ek v skladu 
z Uredbo o medicinskih pripomo kih 2017/745/EU 
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Obvezno branje navodil za uporabo

Odpadna elektri na in elektronska oprema (OEEO) – izdelka ne 
odlagajte med splošne gospodinjske ali komercialne odpadke

Priklju ek za izravnavo potenciala

Zaš itna ozemljitev

Priporo ena velikost vzmetnice

Priporo ena velikost bolnika

Skupna teža opreme, vklju no z njegovo varno delovno 
obremenitvijo

Žilni položaj podkolenskega dela

Podaljšek posteljnega dna

Nalepka z datumom poteka veljavnosti umerjanja tehtanja

Nalepka z datumom poteka veljavnosti umerjanja tehtanja 
(Francija)

kg40 146 cm BMI 17

= kg / lb+

kg / lbkg / lb

1
2
3
4
5
6

7
8
9

10
11
12

INSTRUMENT
RECONNU CONFORME

LIMITE DE
VALIDITE
20XX
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Nalepka zavore – leva

Nalepka zavore – desna

Prikazuje najmanjšo/najve jo temperaturo za uporabo tehtnic

Številka pooblaš ene metrološke agencije, skladno z direktivo 
NAWI 2014/31/EU
V izmišljenem primeru, navedenem zgoraj, je bilo uporabljeno 
število »15«, ki predstavlja leto 2015 in število »1234«, 
ki predstavlja pooblaš eno metrološko agencijo.

M15 1234



61

Za vse prodane izdelke veljajo obi ajna dolo ila in pogoji podjetja Arjo. Kopijo 
dokumenta je mogo e dobiti na zahtevo. Dolo ila in pogoji zajemajo vse 
podrobnejše informacije o pogojih garancije in ne omejujejo zakonskih pravic 
potrošnika.

Za vprašanja, povezana s servisom in vzdrževanjem, ali kakršna koli druga 
vprašanja v zvezi s tem izdelkom se obrnite na lokalno prodajno mesto podjetja 
Arjo ali pooblaš enega distributerja. Na koncu tega priro nika je seznam prodajnih 
mest podjetja Arjo.

Ko se obrnete na podjetje Arjo v zvezi s servisom, nadomestnimi deli ali dodatno 
opremo, imejte pripravljeno številko modela in serijsko številko opreme.
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Skladnost enote v povezavi z njeno zmogljivostjo za blokiranje 
elektromagnetnih motenj iz zunanjih virov je bila preskušena v skladu
s trenutnimi regulativnimi standardi.

Nekateri poestopki lahko zmanjšajo elektromagnetne motnje:

• Uporabljajte samo kable in nadomestne dele podjetja Arjo, da prepre ite 
pove anje emisij ali zmanjšano odpornost, kar lahko ogrozi pravilno 
delovanje opreme.
Druge naprave v obmo jih za spremljanje in/ali ohranjanje življenja 
oskrbovancev morajo biti v skladu z veljavnimi emisijskimi standardi.

Predvideno okolje: v ustanovah profesionalnega zdravstvenega varstva.

Izjeme: visokofrekven na kirurška oprema in radiofrekven no zaslonjena 
soba sistema ME za slikanje z magnetno resonanco.
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Namerno prazna stran
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